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(Acts adopted under the EC Treaty/Euratom Treaty whose publication is obligatory)

REGULATIONS

COMMISSION REGULATION (EC) No 615/2007
of 4 June 2007

establishing the standard import values for determining the entry price of certain fruit and
vegetables

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 3223/94 of
21 December 1994 on detailed rules for the application of the
import arrangements for fruit and vegetables (), and in
particular Article 4(1) thereof,

Whereas:

(1) Regulation (EC) No 3223/94 lays down, pursuant to the
outcome of the Uruguay Round multilateral trade nego-
tiations, the criteria whereby the Commission fixes the

standard values for imports from third countries, in
respect of the products and periods stipulated in the
Annex thereto.

(20 In compliance with the above criteria, the standard
import values must be fixed at the levels set out in the
Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The standard import values referred to in Article 4 of Regu-
lation (EC) No 3223/94 shall be fixed as indicated in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 5 June 2007.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 4 June 2007.

() OJ L 337, 24.12.1994, p. 66. Regulation as last amended by Regu-
lation (EC) No 386/2005 (O] L 62, 9.3.2005, p. 3).

For the Commission
Jean-Luc DEMARTY

Director-General for Agriculture and
Rural Development
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ANNEX

to Commission Regulation of 4 June 2007 establishing the standard import values for determining the entry

price of certain fruit and vegetables

(EUR/100 kg)

CN code Third country code (') Standard import value
070200 00 MA 28,8
TR 100,3
77 64,6
0707 00 05 JO 151,2
TR 136,1
77 143,7
07099070 TR 108,2
77 108,2
0805 50 10 AR 53,4
ZA 65,6
77 59,5
0808 10 80 AR 92,4
BR 80,9
CL 79,9
CN 70,9
NZ 110,4
Us 132,0
90 ¢ 72,8
ZA 95,2
77 91,8
0809 10 00 TR 246,7
77 246,7
0809 20 95 TR 446,6
us 295,3
77 371,0

(") Country nomenclature as fixed by Commission Regulation (EC) No 1833/2006 (O] L 354, 14.12.2006, p. 19). Code ‘ZZ’ stands for ‘of

other origin’.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 616/2007
of 4 June 2007

opening and providing for the administration of Community tariff quotas in the sector of
poultrymeat originating in Brazil, Thailand and other third countries

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2777[75 of 29
October 1975 on the common organisation of the market in
poultrymeat (1), and in particular Article 6(1) thereof,

Having regard to Council Decision 2007/360/EC of 29 May
2007 on the conclusion of Agreements in the form of agreed
minutes on the modification of concessions with respect to
poultrymeat between the European Community and the
Federal Republic of Brazil, and between the European
Community and the Kingdom of Thailand pursuant to Article
XXVIII of the General Agreement on Tariffs and Trade 1994
(GATT 1994) (3, and in particular Article 2 thereof,

Whereas:

(1) In accordance with the agreements in the form of
approved minutes between the European Community
and the Federal Republic of Brazil, and between the
European Community and the Kingdom of Thailand,
pursuant to Article XXVIII of GATT 1994 relating to
the modification with respect to poultrymeat of the
concessions provided for in schedule CXL annexed to
GATT 1994, approved by Decision 2007/360[EC, the
Community must open tariff quotas for imports of
certain quantities of poultrymeat products. These quan-
tities are allocated in large part to Brazil and Thailand,
the remainder being for other third countries.

(2)  Commission Regulation (EC) No 1291/2000 of 9 June
2000 laying down common detailed rules for the appli-
cation of the system of import and export licences and
advance fixing certificates for agricultural products (}) and
Commission Regulation (EC) No 1301/2006 of 31
August 2006 laying down common rules for the admin-

(") OJ L 282, 1.11.1975, p. 77. Regulation as last amended by Regu-
lation (EC) No 679/2006 (O] L 119, 4.5.2006, p. 1).

(3 OJ L 138, 30.5.2007, p. 10.

() OJ L 152, 24.6.2000, p. 1. Regulation as last amended by Regu-
lation (EC) No 1913/2006 (O] L 365, 21.12.2006, p. 52).

istration of import tariff quotas for agricultural products
managed by a system of import licences (*) should apply,
save as otherwise provided in this Regulation.

(3)  In order to ensure a regular flow of imports, the quota
period running from 1 July to 30 June the following year
should, for the larger quantities under quota, be
subdivided into several subperiods. In any event, under
Regulation (EC) No 1301/2006 licences are valid only up
to and including the last day of the tariff quota period.

(4)  Council Regulation (EC) No 580/2007 of 29 May 2007
concerning the implementation of Agreements in the
form of Agreed Minutes between the European
Community and Brazil, and between the European
Community and Thailand pursuant to Article XXVIII of
the General Agreement on Tariffs and Trade 1994
(GATT 1994), amending and supplementing Annex I
to Regulation (EEC) No 2658/87 on the tariff and
statistical nomenclature and on the Common Customs
Tariff ) is entered into force on 31 May 2007. In
order to ensure the continuity of imports of poultrymeat
into the Community, it is advisable to foresee certain
transitional measures between 31 May and 30 June
2007.

(5)  The administration of the tariff quotas should be based
on import licences. For this purpose, it is important to
specify the arrangements for submitting applications and
the details that should appear on the licence applications
and the licences themselves.

(6)  In accordance with Article 6 of Regulation (EEC) No
2777]75, account should be taken of the supply
requirements of the Community market and the need
to safeguard its equilibrium while avoiding any discrimi-
nation between the operators concerned. The quantities
covered by the import quotas to be opened must be
equivalent to the Community total imports of poul-
trymeat. Therefore, the poultrymeat processors must be
made eligible regardless of their involvement in trade
with third countries, and must be able to apply for
import licences. In view of the risk of speculation
inherent in the system in the poultrymeat sector, clear
conditions should be laid down as regards access for
operators.

() OJ L 238, 1.9.2006, p. 13. Regulation as amended by Regulation

(EC) No 533/2007 (O] L 125, 15.5.2007, p. 9).
() OJ L 138, 30.5.2007, p. 1.
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(7)  In order to ensure proper administration of the tariff
quotas, the security linked to the import licences
should be set at EUR 50 per 100 kilograms.

(8)  In the interest of the operators, the Commission should
establish the quantities that have not been applied for,
which are to be transferred to the following subperiod.

(9)  For some of the quotas opened under this Regulation, the
release for free circulation of the imported products
should be subject to the presentation of a certificate of
origin issued by the Brazilian or Thai authorities in
accordance with Commission Regulation (EEC) No
2454/93 of 2 July 1993 laying down provisions for
the implementation of Council Regulation (EEC) No
2913/92 establishing the Community Customs Code (*).

(10)  Given that the quota periods and subperiods commence
on 1 July 2007, and that the applications for licences
must be submitted before that date, this Regulation
should enter into force on the day of its publication.

(11) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Poultrymeat and Eggs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The tariff quotas in Annex I to this Regulation are hereby
opened for imports of the products covered by the agreements
between the Community and Brazil, and between the
Community and Thailand, as approved by Decision
2007/360/EC.

The tariff quotas are opened on an annual basis for the period
from 1 July to 30 June.

2. The quantity of products covered by the quotas referred to
in paragraph 1, the applicable rate of customs duty, the order
numbers and the group numbers shall be as set out in Annex 1.

Article 2

Commission Regulations (EC) Nos 1291/2000 and 1301/2006
shall apply, except as otherwise provided for in this Regulation.

Article 3

1. With the exception of Group No 3, the quantity estab-
lished for the annual quota period shall be spread out over four
subperiods, as follows:

() OJ L 253, 11.10.1993, p. 1. Regulation as last amended by Regu-
lation (EC) No 214/2007 (O] L 62, 1.3.2007, p. 6).

(@ 30% from 1 July to 30 September;

(b) 30 % from 1 October to 31 December;

(c) 20% from 1 January to 31 March,

(d) 20 % from 1 April to 30 June.

2. The annual quantity established for Group No 3 shall not
be divided by subperiods.

Article 4

1. For the purposes of applying Article 5 of Regulation (EC)
No 1301/2006, import licence applicants shall, when
presenting their first application as regards a given quota
period, furnish proof that they imported or exported, during
each of the two periods referred to in that Article, at least 50
tonnes of products covered by Regulation (EEC) No 2777/75.

2. By way of derogation from Article 5 of Regulation (EC)
No 1301/2006 and paragraph 1 of this Article, import licence
applicants may, when presenting their first application as
regards a given quota period, also furnish proof that they
processed, during each of the two periods referred to in
Article 5 of Regulation (EC) No 1301/2006, at least 1 000
tonnes of poultrymeat of CN codes 0207 or 0210 to
produce preparations of poultrymeat of CN code 1602
covered by Regulation (EEC) No 2777/75.

For the purposes of this paragraph, a ‘processor’ shall be any
person entered on the national VAT register of the Member
State in which he is established, who provides proof of
processing activity, in the form of any commercial document,
to the satisfaction of the Member State concerned.

3. Licence applications shall mention only one of the serial
numbers indicated in Annex L

4. By way of derogation from Article 6(1) of Regulation (EC)
No 1301/2006, in the case of groups 3, 6 and 8, each applicant
may lodge more than one application for import licences for
products in one group where such products originate in more
than one country. Separate applications for each country of
origin must be submitted simultaneously to the competent
authority of a Member State. They shall be regarded as a
single application, for the purposes of the maximum referred
to in paragraph 5 of this Article.
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5. Licence applications must be for a minimum of 100
tonnes and a maximum of 5% of the quantity available for
the quota concerned in the period or subperiod in question.
However, for Group Nos 4, 5, 6, 7 and 8, the maximum
quantity for licence applications shall be 10 % of the quantity
available for the quota concerned in the period or subperiod in
question.

For Group No 3, the minimum quantity for licence applications
shall be reduced to 10 tonnes.

6.  Except for Group Nos 3, 6 and 8, licences carry an obli-
gation to import from the country that is specified. For the
groups concerned by this obligation, the country of origin
shall be entered in box 8 of the application and of the
licence itself, and the word ‘yes’ shall be marked with a cross.

7. Box 20 of the licence application and the licence shall
contain one of the entries given in Annex II, Part A.

Box 24 of the licences shall contain one of the entries listed in
Annex II, Part B.

For group 3 and 6 products, box 24 of the licence shall contain
one of the entries given in Annex II, Part C.

For group 8 products, box 24 of the licence shall contain one
of the entries given in Annex II, Part D.

Article 5

1. Licence applications may be submitted only in the first
seven days of the third month preceding each subperiod or, for
Group No 3, in the first seven days of the third month
preceding the quota period.

However licence applications for the quota period and
subperiods commencing on 1 July 2007 may be submitted
only in the first seven days following the entry into force of
this Regulation. In any event, the period for submitting appli-
cations may not go beyond 30 June 2007.

2. A security of EUR 50 per 100 kilograms shall be lodged
at the time of submission of the licence application.

3. Member States shall notify the Commission, by the fifth
day following the end of the period for submitting applications,
of the total quantities in kilograms requested, broken down by
group and origin.

4. Licences shall be issued as of the seventh working day and
at the latest by the eleventh working day following the end of
the notification period provided for in paragraph 3.

5. If necessary, the Commission shall establish any quantities
that have not been applied for, and these shall be added auto-
matically to the quantity for the following quota subperiod.

Article 6

1. By way of derogation from the second subparagraph of
Article 11(1) of Regulation (EC) No 1301/2006, Member States
shall notify the Commission, before the end of the first month
of the quota period or subperiod, of the total quantities covered
by licences they have issued, as referred to in Article 11(1)(b) of
that Regulation.

2. Member States shall notify the Commission, by the end of
the fourth month following each annual period, of the quan-
tities in kilograms actually released for free circulation under
this Regulation during the period concerned, broken down by
group and origin.

3. By way of derogation from the second subparagraph of
Article 11(1) of Regulation (EC) No 1301/2006, Member States
shall notify the Commission of the quantities to which unused
or partially used import licences relate, first when the appli-
cation for the last subperiod is sent, and again before the end
of the fourth month following each annual period.

For Group No 3, the first notification referred to in the first
subparagraph above shall not apply.

Article 7

1. By way of derogation from Article 23 of Regulation (EC)
No 1291/2000, the import licences shall be valid for 150 days
from the first day of the period or subperiod for which they
have been issued.

However, licences issued for the quota periods and subperiods
commencing on 1 July 2007 shall be valid for 180 days.

2. Without prejudice to Article 9(1) of Regulation (EC) No
1291/2000, the rights deriving from the licences may be trans-
ferred only to transferees satisfying the eligibility conditions set
out in Article 5 of Regulation (EC) No 1301/2006 and Article
4(1) and (2) of this Regulation.
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Article 8

1. Release for free circulation within the quotas referred to in
Article 1 of this Regulation shall be subject to the presentation
of a certificate of origin issued by the competent authorities of
Brazil (for Group Nos 1, 4 and 7) or Thailand (for Group Nos 2
and 5) in accordance with Articles 55 to 65 of Regulation (EEC)
No 2454/93.

2. Paragraph 1 shall not apply to Group Nos 3, 6 and 8.
Atticle 9

On a transitional basis, imports of products of codes
021099 39, 1602 3219 and 1602 31 between 31 May and

30 June 2007 are submitted to the tariff rights in force on 30
May 2007.

Article 10

This Regulation shall enter into force on the day of its publi-
cation in the Official Journal of the European Union.

Article 9 of this Regulation shall apply from 31 May 2007.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 4 June 2007.

For the Commission
Mariann FISCHER BOEL
Member of the Commission
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ANNEX |

Poultrymeat, salted or in brine (*)

Country

Group No

Order number

CN Code

Customs duty

Annual quantities

% (tonnes)
Brazil 1 09.4211 ex 0210 99 39 15,4 170 807
Thailand 2 09.4212 ex 0210 99 39 15,4 92610
Other 3 09.4213 ex 0210 99 39 15,4 828

(*) Applicability of the preferential arrangements is determined on the basis of the CN code and is subject to the meat salted or in brine
being poultrymeat of CN 0207.

Preparations of chicken meat

Country

Group No

Order number

CN Code

Customs duty

Annual quantities

% (tonnes)
Brazil 4 09.4214 1602 3219 8 79 477
Thailand 5 09.4215 1602 3219 8 160 033
Other 6 09.4216 1602 3219 8 11 443
Turkey
Country Group No Order number CN Code C“S“"lf/ls duty Anmzi(l)fr?;?tmes
Brazil 7 09.4217 1602 31 8,5 92 300
Other 8 09.4218 1602 31 8,5 11 596
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ANNEX II

A. Entries referred to in the first subparagraph of Article 4(7):

in Bulgarian:
in Spanish:
in Czech:

in Danish:
in German:
in Estonian:
in Greek:

in English:
in French:

in Italian:

in Latvian:

in Lithuanian:

in Hungarian:

in Maltese:

in Dutch:

in Polish:

in Portuguese:

in Romanian:

in Slovak:

in Slovenian:

in Finnish:

in Swedish:

Pernament (EO) Ne 616/2007.
Reglamento (CE) n°® 616/2007.
Nafizeni (ES) & 616/2007.
Forordning (EF) nr. 616/2007.
Verordnung (EG) Nr. 616/2007.
Miirus (EU) nr 616/2007.
Kavoviopog (EK) apw). 616/2007.
Regulation (EC) No 616/2007.
Réglement (CE) n° 616/2007.
Regolamento (CE) n. 616/2007.
Regula (EK) Nr. 616/2007.
Reglamentas (EB) Nr. 616/2007.
616/2007[EK rendelet.
Ir-Regolament (KE) Nru 616/2007.
Verordening (EG) nr. 616/2007.
Rozporzadzenie (WE) nr 616/2007.
Regulamento (CE) n.° 616/2007.
Regulamentul (CE) nr. 616/2007.
Nariadenie (ES) ¢. 616/2007.
Uredba (ES) &. 616/2007.
Asetus (EY) N:o 616/2007.

Forordning (EG) nr 616/2007.

B. Entries referred to in the second subparagraph of Article 4(7):

in Bulgarian:
in Spanish:

in Czech:

Hamanasase Ha OMT, kakto mpemsyxna Permament (EO) Ne 616/2007.

reduccién del AAC tal como prevé el Reglamento (CE) n® 616/2007.

snizeni celni sazby podle nafizeni (ES) ¢. 616/2007.
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in Danish:

in German:

in Estonian:

in Greek:

in English:

in French:

in Italian:

in Latvian:

in Lithuanian:

in Hungarian:

in Maltese:

in Dutch:

in Polish:

in Portuguese:

in Romanian:

in Slovak:

in Slovenian:

in Finnish:

in Swedish:

in Bulgarian:

in Spanish:

in Czech:

Nedsattelse af FFT-toldsatser, jf. forordning (EF) nr. 616/2007.

ErmiRigung des Zollsatzes des GZT gemif der Verordnung (EG) Nr. 616/2007.

ithise tollitariifistiku maksuméira vihendamine vastavalt miirusele (EU) nr 616/2007.

peiwon tou Sacpov tou KA onwc mpofhénetar otov kavoviopo (EK) apw). 616/2007.

reduction of CCT duty pursuant to Regulation (EC) No 616/2007.

réduction du TDC comme prévu au réglement (CE) n® 616/2007.

riduzione del dazio TDC come prevede il regolamento (CE) n. 616/2007.

Kopéja muitas tarifa (KMT) samazinajums, ka paredzéts Regula (EK) Nr. 616/2007.

BMT muito sumaZinimai, nustatyti Reglamente (EB) Nr. 616/2007.

A 616/2007EK rendeletben el6irt KTV csokkentés.

tnaqqis tat-Tariffa Doganali Komuni kif jipprovdi r-Regolament (KE) Nru 616/2007.

Verlaging van het GDT overeenkomstig Verordening (EG) nr. 616/2007.

Cla WTC obnizone jak przewidziano w rozporzadzeniu (WE) nr 616/2007.

Redugdo do direito da pauta aduaneira comum prevista no Regulamento (CE)
n° 616/2007.

Reducerea TVC in conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 616/2007.

zniZenie cla SCS podla nariadenia (ES) ¢ 616/2007.

skupna carinska tarifa, znizana v skladu z Uredbo (ES) §t. 616/2007.

Asetuksessa (EY) N:o 616/2007 siddetty yhteisen tullitariffin alennus.

Minskning av gemensamma tulltaxan i enlighet med férordning (EG) nr 616/2007.

. Entries referred to in the third subparagraph of Article 4(7):

He cnena pa ce m3nonspa 3a npomykTy ¢ npousxon oT bpaswmus u Taitnann B chotBeTcTBUe ¢ Pernament
(EO) Ne 616/2007.

No puede utilizarse para productos originarios de Brasil o Tailandia en aplicaciéon del Reglamento
(CE) n° 616/2007.

Nepouzije se u produktt pochdzejicich z Brazilie a Thajska v souladu s nafizenim
(ES) & 616/2007.
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in Danish:

in German:

in Estonian:

in Greek:

in English:

in French:

in Italian:

in Latvian:

in Lithuanian:

in Hungarian:

in Maltese:

in Dutch:

in Polish:

in Portuguese:

in Romanian:

in Slovak:
in Slovenian:

in Finnish:

in Swedish:

in Bulgarian:

in Spanish:

in Czech:

Kan ikke anvendes for produkter med oprindelse i Brasilien og Thailand i henhold til forordning
(EF) nr. 616/2007.

Gemif der Verordnung (EG) Nr. 616/2007 nicht verwendbar fir Erzeugnisse mit Ursprung in
Brasilien und Thailand.

Ei ole kasutatav Brasiilia ja Tai piritolu toodete puhul vastavalt maarusele (EU) nr 616/2007.

Aev pmopel va xpnotponomdel yia ta mpoidvta kataywyns BpaliMag kar Tailavdng kat’ egappoyr tou
kavoviopot (EK) apd. 616/2007.

Not to be used for products originating in Brazil or Thailand pursuant to Regulation (EC)
No 616/2007.

Nest pas utilisable pour des produits originaires du Brésil et de Thailande en application du
reglement (CE) n° 616/2007.

da non utilizzare per prodotti originari del Brasile e della Tailandia in applicazione del regolamento
(CE) n. 616/2007.

Piemérojot Regulu (EK) Nr. 616/2007, neizmanto Brazilijas un Taizemes izcelsmes produktiem.

Nenaudojama produktams, kuriy kilmés 3alys yra Brazilija ir Tailandas, taikant Reglamenty (EB)
Nr. 616/2007.

Nem alkalmazand6é a Brazilidbdl és Thaif6ldrsl szdrmazé termékekre a 616/2007/EK rendelet
alapjan.

Ma jistax jintuza ghall-prodotti ta’ origini mill-Brazil u mit-Tajlandja, b’applikazzjoni tar-Regolament
(KE) Nru 616/2007.

Mag niet worden gebruikt voor producten van oorspong uit Brazilié en Thailand overeenkomstig
Verordening (EG) nr. 616/2007.

Nie stosuje si¢ w przypadku produktéw pochodzacych z Brazylii i Tajlandii zgodnie z rozporza-
dzeniem (WE) nr 616/2007.

Nio utilizdvel para produtos origindrios do Brasil e da Tailandia, em aplicagio do Regulamento (CE)
n.° 616/2007.

Nu se utilizeazd pentru produsele originare din Brazilia §i Thailanda in aplicarea Regulamentului
(CE) nr. 616/2007.

Podla nariadenia (ES) ¢. 616/2007 nepouZivat pre vyrobky pochddzajice z Brazilie a z Thajska.
V skladu z Uredbo (ES) t. 616/2007 se ne uporablja za proizvode s poreklom iz Brazilije in Tajske.

Ei voimassa Brasiliasta ja Thaimaasta perdisin olevien tuotteiden osalta asetuksen (EY)
N:o 616/2007 mukaisesti.

Far inte anvindas for produkter med ursprung i Brasilien och Thailand i enlighet med forordning
(EG) nr 616/2007.

. Entries referred to in the fourth subparagraph of Article 4(7):

He crema ma ce msmomsBa 3a IPOOYKTH € MpoM3XOH oT bpasumus B cporserctsue ¢ Permament (EO)
Ne 616/2007.

No puede utilizarse para productos originarios de Brasil en aplicacién del Reglamento (CE)
n° 616/2007.

Nepouzije se u produkti pochdzejicich z Brazilie v souladu s nafizenim (ES) ¢. 616/2007.
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in Danish:

in German:

in Estonian:

in Greek:

in English:

in French:

in Italian:

in Latvian:

in Lithuanian:

in Hungarian:

in Maltese:

in Dutch:

in Polish:

in Portuguese:

in Romanian:

in Slovak:

in Slovenian:

in Finnish:

in Swedish:

Kan ikke anvendes for produkter med oprindelse i Brasilien i henhold til forordning (EF)
nr. 616/2007.

Gemif$ der Verordnung (EG) Nr. 616/2007 nicht verwendbar fiir Erzeugnisse mit Ursprung in
Brasilien.

Ei ole kasutatav Brasiilia piritolu toodete puhul vastavalt mairusele (EU) nr 616/2007.

Aev pmopel va xpnotponomvel yia ta Tpoiovia kataywyns BpaliMag kat’ epappoyr Tou kavoviopou (EK)
apw. 616/2007.

Not to be used for products originating in Brazil pursuant to Regulation (EC) No 616/2007.

Nest pas utilisable pour des produits originaires du Brésil en application du réglement (CE)
n® 616/2007.

da non utilizzare per prodotti originari del Brasile in applicazione del regolamento (CE)
n. 616/2007.

Piem@rojot Regulu (EK) Nr. 616/2007, neizmanto Brazilijas izcelsmes produktiem.
Nenaudojama produktams, kuriy kilmés 3alys yra Brazilija, taikant Reglamenta (EB) Nr. 616/2007.
Nem alkalmazandé a Brazilidbdl szarmazé termékekre a 616/2007EK rendelet alapjin.

Ma jistax jintuza ghall-prodotti ta’ origini mill-Brazil, b'applikazzjoni tar-Regolament (KE)
Nru 616/2007.

Mag niet worden gebruikt voor producten van oorspong uit Brazilié overeenkomstig Verordening
(EG) nr. 616/2007.

Nie stosuje si¢ w przypadku produktéw pochodzacych z Brazylii zgodnie z rozporzadzeniem (WE)
nr 616/2007.

Nido utilizdvel para produtos origindrios do Brasil, em aplicacio do Regulamento (CE)
n° 616/2007.

Nu se utilizeazd pentru produsele originare din Brazilia in aplicarea Regulamentului (CE)
nr. 616/2007.

Podla nariadenia (ES) ¢. 616/2007 nepouZivat pre vyrobky pochddzajice z Brazilie.
V skladu z Uredbo (ES) §t. 616/2007 se ne uporablja za proizvode s poreklom iz Brazilije.
Ei voimassa Brasiliasta periisin olevien tuotteiden osalta asetuksen (EY) N:o 616/2007 mukaisesti.

Far inte anvdndas for produkter med ursprung i Brasilien i enlighet med férordning (EG)
nr 616/2007.
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II

(Acts adopted under the EC Treaty/Euratom Treaty whose publication is not obligatory)

DECISIONS

COMMISSION

COMMISSION DECISION

of 29 May 2007

on the allocation of import quotas for controlled substances for the period 1 January to
31 December 2007 under Regulation (EC) No 2037/2000 of the European Parliament and of the
Council

(notified under document number C(2007) 2107)

(Only the Bulgarian, Dutch, English, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese,
Polish, Portuguese, Slovenian and Spanish texts are authentic)

(2007/382[EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Regulation (EC) No 2037/2000 of the
European Parliament and of the Council of 29 June 2000 on
‘substances that deplete the ozone layer’ ('), and in particular to
Article 7 thereof,

Whereas:

(1)  The quantitative limits for the placing on the market in
the Community of controlled substances are set out in
Article 4 of Regulation (EC) No 2037/2000 and Annex
III thereto.

(2)  Article 4(2)()(d) of Regulation (EC) No 2037/2000
prohibits each producer and importer placing any
methyl bromide on the market or using any for their
own account after 31 December 2004. Article 4(4)(i)(b)
of Regulation (EC) No 2037/2000 allows a derogation
from this prohibition if methyl bromide is used to meet
the licensed requests for critical uses of those users
identified as described in Article 3(2)(ii) of that Regu-
lation. The quantity of methyl bromide licensed for
critical uses for the period 1 January to 31 December

() OJ L 244, 29.9.2000, p. 1. Regulation as last amended by Regu-
lation (EC) No 17912006 (O] L 363, 20.12.2006, p. 1).

2007 will be published in a separate Commission
decision.

Article 4(2)(iii) of Regulation (EC) No 2037/2000 allows
a derogation from Article 4(2)(i)(d) if methyl bromide is
imported or produced for quarantine and pre-shipment
(QPS) applications. The amount of methyl bromide that
can be imported or produced for these purposes in 2007
must not exceed the average of the calculated level of
methyl bromide which a producer or importer placed on
the market or used for its own account for QPS in the
years 1996, 1997 and 1998.

Article 4(4)(i) of Regulation (EC) No 2037/2000 allows a
derogation from Article 4(2) if methyl bromide is
imported for destruction or if it is imported for
feedstock use.

Article 4(3)(i)(e) of Regulation (EC) No 2037/2000 sets
out the total calculated level of hydrochlorofluorocarbons
which producers and importers may place on the market
or use for their own account in the period 1 January to
31 December 2007.

The Commission has published a notice to importers in
the Community of controlled substances that deplete the
ozone layer (3) and has thereby received declarations on
intended imports in 2007.

() O] C 171, 22.7.2006, p. 27.
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(7)  For hydrochlorofluorocarbons the allocation of quotas to shipment uses, for feedstock and destruction shall be

producers and importers is in accordance with the
provisions of Commission Decision 2007/195/EC of 27
March 2007 determining a mechanism for the allocation
of quotas to producers and importers for hydrochloro-
fluorocarbons for the years 2003 to 2009 under Regu-
lation (EC) No 2037/2000 of the Parliament and of the
Council ().

(8)  For the purpose of ensuring that operators and
companies benefit from allocated import quotas in due
time and thereby ensure the necessary continuity of their
operations, it is appropriate that this Decision should
apply from 1 January 2007.

(9)  The measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Committee estab-
lished by Article 18(1) of Regulation (EC) No
2037/2000,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. The quantity of controlled substances of Group I (chloro-
fluorocarbons 11, 12, 113, 114 and 115) and Group II (other
fully halogenated chlorofluorocarbons) subject to Regulation
(EC) No 2037/2000 which may be released for free circulation
in the Community in 2007 from sources outside the
Community shall be 6 323 800 ozone depleting potential
(ODP) kilograms.

2. The quantity of controlled substances of Group III (halons)
subject to Regulation (EC) No 2037/2000 that may be released
for free circulation in the Community in 2007 from sources
outside the Community shall be 9 849 000 ODP kilograms.

3. The quantity of controlled substances of Group IV (carbon
tetrachloride) subject to Regulation (EC) No 2037/2000 that
may be released for free circulation in the Community in
2007 from sources outside the Community shall be
1 341 330 ODP kilograms.

4. The quantity of controlled substances of Group V (1,1,1-
trichloroethane) subject to Regulation (EC) No 2037/2000 that
may be released for free circulation in the Community in 2007
from sources outside the Community shall be 400 060 ODP
kilograms.

5. The quantity of controlled substances of Group VI (methyl
bromide) subject to Regulation (EC) No 2037/2000 which may
be released for free circulation in the Community in 2007 from
sources outside the Community for quarantine and pre-

() OJ L 88, 29.3.2007, p. 51.

1545 646 ODP kilograms.

6. The quantity of controlled substances of Group VII
(hydrobromofluorocarbons) subject to Regulation (EC) No
2037/2000 for feedstock which may be released for free circu-
lation in the Community in 2007 from sources outside the
Community shall be 73 ODP kilograms.

7. The quantity of controlled substances of Group VIII
(hydrochlorofluorocarbons) subject to Regulation (EC) No
2037/2000 that may be released for free circulation in the
Community in 2007 from sources outside the Community
shall be 2 811 286,639 ODP kilograms.

8. The quantity of controlled substances of Group IX
(bromochloromethane) ~ subject to Regulation (EC) No
2037/2000 that may be released for free circulation in the
Community in 2007 from sources outside the Community
shall be 156 012 ODP kilograms.

Article 2

1. The allocation of import quotas for chlorofluorocarbons
11, 12, 113, 114 and 115 and other fully halogenated chloro-
fluorocarbons during the period 1 January to 31 December
2007 shall be for the purposes indicated and to the
companies indicated in Annex I

2. The allocation of import quotas for halons during the
period 1 January to 31 December 2007 shall be for the
purposes indicated and to the companies indicated in Annex II

3. The allocation of import quotas for carbon tetrachloride
during the period 1 January to 31 December 2007 shall be
for the purposes indicated and to the companies indicated in
Annex I

4. The allocation of import quotas for 1,1,1-trichloroethane
during the period 1 January to 31 December 2007 shall be
for the purposes indicated and to the companies indicated in
Annex IV.

5. The allocation of import quotas for methyl bromide
during the period 1 January to 31 December 2007 shall be
for the purposes indicated and to the companies indicated in
Annex V.

6.  The allocation of import quotas for hydrobromofluoro-
carbons during the period 1 January to 31 December 2007
shall be for the purposes indicated and to the companies
indicated in Annex VI
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7. The allocation of import quotas for hydrochlorofluoro-
carbons during the period 1 January to 31 December 2007
shall be for the purposes indicated and to the companies
indicated in Annex VIL

8.  The allocation of import quotas for bromochloromethane
during the period 1 January to 31 December 2007 shall be
for the purposes indicated and to the companies indicated in
Annex VIIL

9.  The import quotas for chlorofluorocarbons 11, 12, 113,
114 and 115, other fully halogenated chlorofluorocarbons,
halons, carbon tetrachloride, 1,1,1-trichloroethane, methyl

bromide, hydrobromofluorocarbons, hydrochlorofluorocarbons
and bromochloromethane during the period 1 January to 31
December 2007 shall be as set out in Annex IX.

Article 3

This Decision shall apply from 1 January 2007 and shall expire
on 31 December 2007.

Article 4

This Decision is addressed to the following undertakings:

Agropest S.A.
ul. Gérnicza 12/14
91-765 L6dZ Polska

Albemarle Chemicals
Etang de la Gaffette
Boulevard Maritime, BP 28
F-13521 Port-de-Bouc

Albemarle Europe
Parc Scientifique Einstein
Rue du Bosquet 9
B-1348 Louvain-la-Neuve

Alcobre SA

Luis I, Nave 6-B

Poligono industrial Vallecas
E-28031 Madrid

Alga Tewpya E@odia A.EB.E.
Edvikng Avuiotdoeng 73,
GR-152 31 Xahavdpt, Adfva

Alfa Agricultural Supplies S.A.
73, Ethnikis Antistaseos str,
GR-152 31 Halandri, Athens

Arkema SA
Cours Michelet — La Défense 10
F-92091 Paris-La Défense

AGC Chemicals Europe
World Trade Center
Zuidplein 80

H-Tower, Level 9

1077 XV Amsterdam
Nederland

AT — Karlovo

56 A, General Kartzov str.
Karlovo 4302

Bulgaria

Avantec SA
26, avenue du Petit-Parc
F-94683 Vincennes

Blye Engineering Co Ltd
Naxxar Road

San Gwann SGN 07
Malta

BaySystems Iberia
Ctra. Vilaseca-La Pineda s/n
E-43006 Tarragona

Bromotirrena S.r.l
Via Torino, 4
1-04022 Fondi (LT)

Bang & Bonsomer
20/22 - 3 Jekaba str.
Riga, LV-1050

Latvia

Chemtura Ltd

Tenax Road, Trafford Park
Manchester M17 1WT
United Kingdom

Calorie Fluor SA

503, rue Héléne-Boucher
Z1 Buc — BP 33
F-78534 Buc Cedex

Caraibes froid SARL

BP 6033

Ste Thérése, route du Lamentin
F-97219 Fort-de-France

Commissariat a I'énergie atomique
BP 12
F-91680 Bruyeres le Chatel

Desautel SAS
Parc d’entreprises — BP 9
F-01121 Montluel Cedex
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DuPont de Nemours (Nederland) bv
Baanhoekweg 22

3313 LA Dordrecht

Nederland

Dyneon GmbH
D-84504 Burgkirchen

Dow Deutschland
Buetzflether Sand
D-21683 Stade

Etis d.o.o0.
Trzaska 333
SI-1000 Ljubljana

Empor d.o.o.
Leskoskova 9a
SI-1000 Ljubljana

Eurobrom bv

PO Box 465

1000 AL Amsterdam
Nederland

Freolitus

Centriné g. 1D

LT-54464 Ramuciai, Kauno raj.
Lietuva

Fenner-Dunlop bv
Oliemolenstraat 2
Drachten
Nederland

Fujifilm Electronic Materials Europe
Keetberglaan 1A

Haven 1061

B-2070 Zwijndrecht

G.A.L Cycle-Air Ltd
Swomng 3, Ztpopolog
T.©. 28385, Asuknoia
Kompog

G.A.L Cycle-Air Ltd
3, Sinopis Str., Strovolos
P.O. Box 28385, Nicosia

Cyprus
Galco SA Galex SA
Avenue Carton de Wiart 79 BP 128

B-1090 Bruxelles

F-13321 Marseille Cedex 16

Harp International Ltd.
Gellihirion Industrial Estate
Rhondda Cynon Taff
Pontypridd CF37 5SX
United Kingdom

Honeywell Fluorine Products Europe bv
Laarderhoogtweg 18

1101 EA Amsterdam

Nederland

Hovione Farmaciencia SA
Sete Casas

P-2674-506 Loures
Portugal

Ineos Fluor Ltd

PO Box 13, The Heath
Runcorn, Cheshire WA7 4QF
United Kingdom

Laboratorios Miret SA (Lamirsa)
Géminis 4
Poligono industrial Can Parellada

Linde Gaz Polska Sp. z o.0.
al. Jana Pawla II 41a
31-864 Krakéw

E-08228 Les Fonts de Terrassa (Barcelona) Polska

Matero Ltd Mebrom nv

T.0. 51744 Assenedestraat 4

3508 Aepeooc B-9940 Rieme Ertvelde
Kumpog

Matero Ltd

P.O. Box 51744
3508 Limassol
Cyprus

Biopmyavia ®wogopikav Amacpdtov A.E.
Epyootacio ®gooalovikng

T.0. 101 83

GR-541 10 @eocahovikn

Phosphoric Fertilizers Industry S.A.
Thessaloniki Plant

P.O. Box 10183

GR-541 10 Thessaloniki

Poz-Pliszka Sp. z o.0.
ul. Szczecifiska 45
80-392 Gdansk
Polska
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P.UP.H. SOLFUM Sp. z o.o0.
ul. Ziemianska 21
PL-95-070 Rgbien AB

Refrigerant Products Ltd.
Banyard Road

Portbury West

Bristol BS20 7XH
United Kingdom

Rhodia UK Ltd

PO Box 46

St Andrews Road, Avonmouth
Bristol BS11 9YF

United Kingdom

Sigma Aldrich Chimie SARL
80, rue de Luzais

L'Isle d’Abeau Chesnes
F-38297 St Quentin Fallavier

Sigma Aldrich Logistik GmbH
Riedstrafle 2
D-89555 Steinheim

SJB Chemical Products bv
Slagveld 15

3230 AG Brielle
Nederland

Solvay Fluor GmbH
Hans-Bockler-Allee 20
D-30173 Hannover

Solvay Organics GmbH
Hans-Bockler-Allee 20
D-30173 Hannover

Solvay Solexis S.p.A.
Viale Lombardia, 20
1-20021 Bollate (MI)

Syngenta Crop Protection

Surrey Research Park

30 Priestly Road, Guidford Surrey
GU2 7YH

United Kingdom

Synthesia Espafiola SA
Conde Borrell, 62
E-08015 Barcelona

Tazzetti Fluids S.r.l.
Corso Europa, 600(a
1-10088 Volpiano (TO)

Vrec-Co Import-Export Kft.
H-6763 Szatymaz

Kossuth u. 12.
Magyarorszdg

Wigmors

ul. Irysowa 5
51-117 Wroclaw
Polska

Wilhelmsen Maritime Service AS
Wilhelmbarentstraat 50

3165 AB Rotterdam/Albrandswaard
Nederland

Veolia Environmental Services Ltd.

Bridges Road,

Ellesmere Port, South Wirrel
Cheshire CH65 4EQ,
United Kingdom

Zephyr Kereskedelmi és Szolgaltat6 Kift.

H-6000 Kecskemét
Tatér sor 18.
Magyarorszag

Solquimia Iberia SL

México, 9

Poligono industrial Centrovia
E-50196 La Muela (Zaragoza)

Done at Brussels, 29 May 2007.

For the Commission
Stavros DIMAS
Member of the Commission
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ANNEX |

GROUPS I AND II

Import quotas for chlorofluorocarbons 11, 12, 113, 114 and 115 and other fully halogenated chlorofluorocarbons
allocated to importers in accordance with Regulation (EC) No 2037/2000 for feedstock uses and for destruction
during the period 1 January to 31 December 2007.

Company
Galex S.A. (FR)
Honeywell Fluorine Products Europe (NL)
Solvay Fluor GmbH (DE)

Solvay Solexis SpA (IT)
Syngenta Crop Protection (UK)
Tazzetti Fluids S.r.l. (IT)

Veolia Environmental Services Ltd (UK)
Wilhelmsen Maritime Service AS (NL)

ANNEX 11

GROUP III

Import quotas for halons allocated to importers in accordance with Regulation (EC) No 2037/2000 for critical uses and
for destruction during the period 1 January to 31 December 2007.

Company
Commissariat a 'Energie Atomique (FR)
Desautel SAS (FR)
Galex S.A. (FR)
Poz Pliszka (PL)
Veolia Environmental Services Ltd (UK)
Wilhelmsen Maritime Service AS (NL)

ANNEX III

GROUP 1V

Import quotas for carbon tetrachloride allocated to importers in accordance with Regulation (EC) No 2037/2000 for
feedstock uses and for destruction for the period 1 January to 31 December 2007.

Company
Dow Deutschland (DE)
Fenner-Dunlop b.v. (NL)
Phosphoric Fertilizers Industry (EL)
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ANNEX IV

GROUP V

Import quotas for 1,1,1-trichloroethane allocated to importers in accordance with Regulation (EC) No 2037/2000 for
feedstock uses and for destruction for the period 1 January to 31 December 2007.

Company
Arkema SA (FR)

Fujifilm Electronic Materials Europe (BE)

ANNEX V

GROUP VI

Import quotas for methyl bromide allocated to importers in accordance with Regulation (EC) No 2037/2000 for
quarantine and pre-shipment applications, for feedstock uses and for destruction for the period 1 January to 31
December 2007.

Company
AT-KARLOVO (BG)
Agropest S.A. (PL)

Albemarle Chemicals (FR)
Albemarle Europe (BE)

Alfa Agricultural Supplies S.A. (EL)
Bang & Bonsomer (LV)
Bromotirrena S.r.l. (IT)

Chemtura Ltd (UK)
Eurobrom B.V. (NL)
Mebrom N.V. (BE)
PUPH SOLFUM Sp. z o.0 (PL)
Sigma Aldrich Logistik (DE)
Zephyr Kereskedelmi és Szolgaltat Kft. (HU)

Veolia Environmental Services Ltd (UK)

ANNEX VI

GROUP VII

Import quotas for hydrobromofluorocarbons allocated to importers in accordance with Regulation (EC) No 2037/2000
for feedstock uses for the period 1 January to 31 December 2007.

Company

Hovione Farmaciencia SA (PT)
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ANNEX VII

GROUP VIII

Import quotas for hydrochlorofluorocarbons allocated to producers and importers in accordance with Regulation (EC) No
2037/2000 and in accordance with the provisions of Commission Decision 2007/195/EC and for feedstock uses, process
agents, for reclamation, for destruction and other applications allowed under Article 5 of Regulation (EC) No 2037/2000
for the period 1 January to 31 December 2007.

Producer
Arkema SA (FR)

DuPont de Nemours (Nederland) B.V. (NL)
Honeywell Fluorine Products Europe B.V. (NL)
Ineos Fluor Ltd (UK)

Phosphoric Fertilizers Industry S.A. (EL)
Rhodia UK Ltd (UK)

Solvay Fluor GmbH (DE)

Solvay Organics GmbH (DE)

Solvay Solexis SpA (IT)

Importer
Alcobre S.A. (ES) Harp International Ltd (UK)
AGC Chemicals Europe (NL) Linde Gaz Polska Sp. Z o.0 (PL)
Avantec S.A. (FR) Matero Ltd (CY)
Bay Systems Iberia (ES) Mebrom NV (BE)
Blye Engineering Co Ltd (MT) Refrigerant Products Ltd. (UK)
Calorie Fluor S.A. (FR) SJB Chemical Products B.V. (NL)
Caraibes Froid SARL (FR) Sigma Aldrich Chimie SARL (FR)
Dyneon GmbH (DE) Solquimia Iberia, S.L. (ES)
Empor d.o.o. (SI) Synthesia Espafiola s.a. (ES)
Etis d.o.0. (SI) Tazzetti Fluids S.r.l. (IT)
Freolitus (LT) Vrec-Co Export-Import Kft. (HU)
Galco S.A. (BE) Wigmors (PL)
G.AL. Cycle Air Ltd (CY) Wilhelmesen Maritime Service AS (NL)




L 142/20 Official Journal of the European Union 5.6.2007

ANNEX VIII

GROUP IX

Import quotas for bromochloromethane allocated to importers in accordance with Regulation (EC) No 2037/2000 for
feedstock uses during the period 1 January to 31 December 2007.

Company
Albemarle Europe (BE)
Eurobrom B.V. (NL)
Laboratorios Miret S.A. (LAMIRSA) (ES)
Sigma Aldrich Logistik GmbH (DE)

ANNEX IX

(This Annex is not published because it contains confidential commercial information).



5.6.2007

Official Journal of the European Union

L 14221

COMMISSION DECISION
of 1 June 2007

amending Decision 2006/636/EC fixing the annual breakdown by Member State of the amount
for Community support to rural development for the period from 1 January 2007 to
31 December 2013

(notified under document number C(2007) 2274)
(2007/383/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1698/2005 of 20
September 2005 on support for rural development by the
European  Agricultural Fund for Rural Development
(EAFRD) (), and in particular Article 69(4) thereof,

Whereas:

(1) The total amount fixed by Council Decision
2006/493/EC of 19 June 2006 laying down the
amount of Community support for rural development
for the period from 1 January 2007 to 31 December
2013, its annual breakdown and the minimum amount
to be concentrated in regions eligible under the
Convergence Objective () includes the amount for
Bulgaria and Romania.

(2)  Commission Decision 2006/636/EC (}) fixed the allo-
cations to the Member States of the Community
support to rural development for the period from 1
January 2007 to 31 December 2013, taking also into
account the amounts to be transferred to the EAFRD
allocated by Commission Decision 2006/410/EC (*) and
Commission Decision 2006/588/EC (°).

(3)  Decision 2006/636/EC does not include the amounts for
Bulgaria and Romania. Following the accession of these
two countries as of 1 January 2007, Decision
2006/636/EC has to be amended to include the annual
breakdown of the allocations for community support to
rural development for those countries.

(@) Article 34(2) of the Act of Accession of Bulgaria and
Romania mentions the amount originating from the
EAGGF Guarantee section for rural development in

(") OJ L 277, 21.10.2005, p. 1. Regulation as last amended by Regu-
lation 2012/2006 (O] L 384, 29.12.2006, p. 8).

() OJ L 195, 15.7.2006, p. 22.

() OJ L 261, 22.9.2006, p. 32.

(*) OJ L 163, 15.6.20006, p. 10.

() O] L 240, 2.9.2006, p. 6.

those countries for the years 2007 to 2009. The
breakdown by year and by Member State of this
amount is indicated in the Declaration mentioned in
part II. Declarations, section A, point 4 of the Final
Act of the Treaty of Accession of Bulgaria and
Romania. To ensure a correct implementation of the
measure Complements to direct payments following
Annex VIII, section I, point E, to the Act of Accession
it is necessary that these amounts are indicated, in
current prices, in the Table Breakdown by Member
State of Community support for rural development
2007 to 2013 set out in the Annex to Decision
2006/636/EC.

(5)  Decision 2006/636/EC should therefore be amended
accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision 2006/636/EC is replaced by the text in
the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall apply from 1 January 2007.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 1 June 2007.

For the Commission
Mariann FISCHER BOEL
Member of the Commission
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CORRIGENDA

Corrigendum to Council Regulation (EC) No 54/2007 of 22 January 2007 amending Regulation (EEC)
No 3030/93 on common rules for imports of certain textile products from third countries

(Official Journal of the European Union L 18 of 25 January 2007)

On pages 3 to 5, in the Annex concerning the annexes to Regulation (EEC) No 3030/93:

In Part A, under ‘Annex V: Community Quantitative Limits’, the table for China shall be replaced by the following table:

‘(The complete description of the goods is shown in Annex I) Agreed levels
Third country Category Unit Delcl n{‘]fe‘re ;‘(’)0351 0 2006 2007
China GROUP 1A
2 (including 2a) tonnes 20 212 61948 70 636
GROUP IB
4 1 000 pieces 161 255 540 204 595 624
5 1 000 pieces 118 783 189719 220 054
6 1 000 pieces 124194 338923 388 528
7 1 000 pieces 26 398 80 493 90 829
GROUP IIA
20 tonnes 6451 15795 18 518
39 tonnes 5521 12 349 14 862
GROUP 1IB
26 1 000 pieces 8096 27 001 29736
31 1 000 pieces 108 896 219 882 250 209
GROUP IV
115 tonnes 2096 4740 5347

(") Imports into the Community of products which were shipped to the Community before 11 June 2005 but presented for free
circulation on or after that date shall not be subject to quantitative limits. Import authorisations for such products shall be granted
automatically and without quantitative limits by the competent authorities of the Member States, upon adequate proof, such as the bill
of lading, and the presentation of a signed declaration by the importer, that the goods have been shipped to the Community before
that date. By way of derogation of Article 2(2) of Regulation (EEC) No 3030/93, imports of goods shipped before 11 June 2005 shall
also be released for free circulation upon the presentation of a surveillance document issued in accordance with Article 10a(2a) of
Regulation (EEC) No 3030/93.
Import authorisations for goods shipped to the Community between 11 June 2005 and 12 July shall be granted automatically and
cannot be denied on the grounds that there are no quantities available within the 2005 quantitative limits. However, the import of all
products shipped from 11 June 2005 will be counted against the 2005 quantitative limits.
The granting of import authorisations will not require the presentation of the corresponding export licenses for goods shipped to the
Community before China has put in place its export licensing system (20 July 2005).
Applications for import licences for the import, from the date of entry into force of this Regulation, of goods that have been shipped
between 11 June 2005 and 19 July 2005 (inclusive) shall be presented to the competent authorities of a Member State no later than 20
September 2005.
Goods shipped before 12 July do not need to have been shipped directly to the Community to benefit from the exemption of
quantitative limits, although the competent authorities of the Community may deny such benefits if they have reasons to suspect that
they have been shipped to another destination before 12 July in order to circumvent this Regulation, in case such transactions do not
respond to normal business practices or purely logistical reasons. By way of example, are considered as corresponding to a normal
conduct of business goods shipped to distribution centres for the importing companies, or when the importer can present a contract or
letter of credit preceding the date of shipment, or when the goods have been transhipped outside China onto another means of
transport within a reasonably short period of time.
The increases to the agreed levels introduced by the Regulation are made available to enable the issuance of import licences for goods
shipped to the Community between 13 and 19 July 2005, or for goods shipped to the Community after 20 July 2005 with a valid
Chinese export licence, which are in excess of the agreed levels introduced by Commission Regulation (EC) No 10842005 (O] L 177,
9.7.2005, p. 19) in Annex V to Regulation (EEC) No 3030/93.
Should any goods shipped to the Community between 13 and 19 July 2005 exceed these levels, the Commission may authorise the
issuance of further import licences after informing the Textiles Committee, and after effecting the transfer of 2 072 924 Kg of products
of category 2 as provided for in Annex VIIL

(*) See Appendix A.
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Appendix A to Annex V

Category

Third Country

Remarks

4

China

For the purpose of setting off exports against the agreed levels a conversion rate
of five garments (other than babies’ garments) of a maximum commercial size of
130 cm for three garments whose commercial size exceeds 130 cm may be
applied for up to 5 % of the agreed levels.

The export licence concerning these products must bear, in box 9, the words “The
conversion rate for garments of a commercial size of not more than 130 cm must
be applied”’

In Part B, under ‘Table: Community Quantitative Limits for Goods Re-imported under Outward Processing Traffic’, the
table for China shall be replaced by the following table:

Specific agreed levels
Decerber 2003 () 2006 2007
‘China GROUP IB
4 1 000 pieces 208 408 450
5 1 000 pieces 453 886 977
6 1 000 pieces 1642 3216 3589
7 1 000 pieces 439 860 970
GROUP 1IB
26 1 000 pieces 791 1550 1707
31 1 000 pieces 6 301 12 341 13 681

(") The relevant textile products sent from the Community to the People’s Republic of China for processing before 11 June 2005 and
reimported into the Community after that date will, upon adequate proof such as the export declaration, benefit from these provisions.’
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